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Верите ли вы в чудеса? Верите ли вы в чудеса, происходящие в Новый год? И, 

вообще, что есть чудо? Сталкивался ли кто-нибудь из вас с произошедшим чудом? 

Эти вопросы будоражат умы и фантазии многих детей, да и, что уж греха таить, 

многих взрослых.  

Вот и я с раннего детства был озадачен поиском ответов на эти вопросы. И, конечно 

же, часто задавал их своим родителям, бабушкам и дедушкам. Мы проводили долгие 

зимние вечера в поисках чудес на страницах сказок, которые читали вместе, и потом ещё 

долго обсуждали всё волшебное и таинственное, что совершалось в них. 

Но как-то раз дедушка поведал мне одну историю, которую он услышал от своего 

дедушки. И эта история настолько меня взволновала, что каждый вечер я просил дедушку 

скорее продолжить её рассказ. А, когда он был завершен, долго не мог уснуть и всё 

расспрашивал дедушку о всех его деталях. Вот и сейчас, дорогие друзья, я хотел бы 

поделиться краткой версией этой истории. Я, пожалуй, не буду претендовать на 

достоверность рассказа, но очень надеюсь, что смогу донести основные его моменты. 

В одном очень небольшом городке жил маленький мальчик. Имя его было Саймон, 

но все звали его Сэмми. Было ему 11 лет. Рос он в обычной семье. Отец был уважаемым 

в городе цирюльником, а мама вела домашнее хозяйство и периодически пекла пироги и 

пряники для продажи на базаре. Жили они довольно скромно, но с достоинством. Учился 

мальчик в самой обычной городской школе, был прилежным и старательным, но «звёзд 

с неба не хватал».  

Первый месяц зимы выдался холодным и снежным. Год подходил концу. Царили 

декабрьский морозы и метели. Весь город готовился к празднованию Нового года. Улицы 

украшались, столпотворение на ёлочных ярмарках плавно перетекало на базар, где люди 

покупали подарки и продукты для праздничного стола. Вот и пришёл черёд отправить 

Сэмми за продуктами к столу. Мама дала ему пару монет и небольшой список покупок. 

Вот Сэмми уже на базаре. Мороз кусает его щёки и нос, но нужно всё закупить, 

чтобы семья могла приготовиться к встрече Нового года и накрыть стол к празднику. 

Подойдя к лавке с овощами, Сэмми встал в очередь за невысокого роста пожилым 

человеком с небольшой седой бородой и золотой оправой на носу. Человек купил пару 

килограммов моркови и отошел от прилавка, с нежной улыбкой посмотрев на Сэмми. Но, 

как только Сэмми подошел к прилавку, то обнаружил, что дедушка оставил на нём 

небольшой кошелёк из красного бархата туго набитый монетами. Сэмми был воспитан 

порядочным, честным молодым человеком и, несмотря на скромную жизнь, ни за что на 

свете не взял бы чужого. Он схватил кошелёк и побежал в сторону, куда пошёл пожилой 

человек. Его сердце билось, ведь он представил ужас человека, оставшегося без денег 

перед самым долгожданным праздником года. Он бежал и заглядывал в каждую лавку в 

поисках оставившего кошелёк человека. Он даже забыл, что оставил свои уже сделанные 

покупки в овощной лавке. Все его мысли были, во чтобы ты ни стало найти хозяина 

кошелька. Падающий тяжелыми хлопьями снег и вовсе не облегчал эту задачу. И вдруг 

он увидел вдали фигуру человека, похожего на того самого дедушку. Он вышел за 



территорию базара, уже был готов повернуть за угол дома и совсем скрыться из вида, но 

Сэмми удалось его догнать. 

– Вы оставили… оставили свой кошелёк, - еле переводя дух сказал он. 

– Я нашел его на прилавке у овощей, - продолжил он. - Как же я счастлив, что нашел 

Вас. 

Сэмми протянул кошелёк дедушке. 

– Какой же я растяпа, – пробормотал в ответ пожилой человек, – Неужели у тебя не 

возникло хоть малейшего желания заглянуть в него? 

– Нет, конечно же, – ответил Сэмми, - всё, о чем я думал, было найти Вас и вернуть 

кошелёк. 

– Да будет тебе известно, что в этом кошельке много золотых монет. Я копил их 

целый год, чтобы купить на них новогодние подарки всем своим родным и близким, - 

сказал дедушка, поправив золотые очки на носу.  

– Одна только мысль, что Вы можете остаться без своих средств ужаснула меня, и 

я в этот момент больше всего на свете захотел найти Вас и вернуть Вашу вещь, - ответил 

Сэмми.  

– Я знаю, как я смогу отблагодарить тебя, мой дорогой спаситель. Приходи завтра 

в мой книжный магазин. Он находится всего в двух кварталах отсюда. Ты легко его 

найдёшь по большой вывеске «Книжный магазин мистера Вандерса». Да, разреши 

представиться, мистер Мэг Вандерс. А как твоё имя?  

– Меня зовут Сэмми. 

– Очень приятно, Сэмми. Тогда до завтра и ещё раз спасибо за твоё доброе сердце. 

Довольный Сэмми вернулся на базар к овощной лавке, где его благополучно 

дожидались уже сделанные покупки. Он докупил все, что должен был, и с большой 

радостью на сердце вернулся домой.  

На следующий день 31 декабря Сэмми рано утром с большим интересом 

отправился на поиск книжного магазина, куда был приглашён прошлым вечером. Как и 

сказал мистер Вандерс, Сэмми с лёгкостью нашёл магазин, хотя раньше как-то не замечал 

его присутствия на этой улице. Магазин был украшен новогодними гирляндами, 

красивыми ёлочными венками и игрушками. Но, что больше всего поразило маленького 

Сэмми, так это большое изобилие ярких красочных обложек книг, которые как бы манили 

его. Это чувство настолько поглотило Сэмми, что у него перехватило дыхание. 

– Что, чувствуешь волшебную силу книг? – Послышался знакомый голос мистера 

Вандерса. 

– Да, мистер Вандерс, я даже и представить не мог, что книги могут обладать такой 

силой. 

– Дорогой Сэмми, я очень бы хотел, чтобы ты стал моим помощником в магазине. 

Мне, как раз, сейчас требуется пара расторопных рук. И тебе двойная выгода. Я буду, во-

первых, щедро платить тебе, а, во-вторых, ты всегда сможешь знакомиться со всеми 

книгами, что ты здесь видишь. Как я смотрю, ты уже поддался чарам волшебного мира, 

скрытого за каждой обложкой. Лишь бы ты успевал в школе. 

– Я с огромной радостью, мистер Вандерс, только спрошу разрешения у родителей. 

А насчёт школы не переживайте, я всё буду успевать. 



Это была одна из самых счастливых Новогодних ночей для Сэмми. Он весело 

встретил Новый год со своими родителями и, конечно же, получил их одобрение 

подрабатывать в книжном магазине. 

Так началась удивительная жизнь Сэмми. Он стал настоящим и незаменимым 

помощником мистера Вандерса. Не было ни одной книги, которую бы Сэмми не познал 

в магазине. Учёба в школе каким-то чудодейственным образом стала для него легкой и 

увлекательной. И к окончанию школы он был не только оснащен фундаментальными 

знаниями, но стал интереснейшим эрудированным собеседником и чутким душевным 

человеком. Он с лёгкостью поступил в самый престижный университет страны. Уезжая 

из родного городка, он с огромной теплотой, благодарностью и искренней любовью 

попрощался с уже глубоко состарившимся мистером Вандерсом. Закончив университет, 

Сэмми принял решение остаться в стенах университета и пошёл по благодарному пути 

преподавателя по литературе, стал впоследствии профессором и ректором этого 

университета, подарив миру большое количество образованных, пытливых и сделавших 

множество больших открытий людей. 

И на этом можно было бы завершить красивую историю, но вы, дорогие друзья, 

зададите резонный вопрос: «А где же волшебство, где же чудеса, о которых мы говорили 

в самом начале?» 

И я также, как и вы, задал вопрос своему дедушке. В ответ он улыбнулся и 

продолжил рассказ. 

Будучи пожилым человеком и уважаемым профессором, мистер Саймон вернулся 

в родной городок. Он решил зайти в «Книжный магазин мистера Вандерса», чтобы 

поддаться приятным воспоминаниям и почтить память человека, сыгравшего большую 

роль в становлении его как личности. 

Но, когда он пришел к дому, в котором располагался магазин, он с удивлением 

обнаружил кондитерскую вместо книжного магазина. Он обратился к продавцу, который 

стоял за прилавком и продавал пирожные и конфеты, с вопросом, куда подевался 

книжный магазин мистера Вандерса, который располагался в этом помещении. Каково 

же было удивление профессора Саймона, когда он услышал от продавца, который к тому 

же оказался хозяином этой кондитерской, что на этом месте вот уже как 200 лет из 

поколения в поколение переходит эта самая кондитерская, где работал его отец, его дед 

и дед его деда, и, что никогда на этой улице не было книжного магазина, и, что он никогда 

не слышал ни о каком таком мистере Мэге Вандерсе.  

Волшебство и чудеса живут среди нас. Каждому из нас доступно прикоснуться к 

удивительному. Добрые дела, дружеские отношения, благотворительность, волшебные 

миры изобразительного искусства, музыки и книг наполняют счастьем и радостью наши 

сердца! 

 


